
 
 
 
 
 

Programma Tutoraggio Strade  
 

Bando Esordienti 
 
​
 

1.​ Obiettivi  
 

Il programma di Tutoraggio mira a completare quello del Mentorato offrendo allз esordienti 
che abbiano già partecipato al Mentorato e abbiano firmato un contratto in diritto d’autore la 
possibilità di avvalersi di unə traduttorə di consolidata esperienza che lз affianchi nel lavoro di 
traduzione in veste di revisorə. In tal modo, alla formazione sugli aspetti pratici e sindacali del mestiere 
si affianca quella sull’attività di traduzione vera e propria finalizzata alla pubblicazione. Lo scopo del 
programma non è sostituire il lavoro di revisione della casa editrice, ma piuttosto aiutare chi muove i 
primi passi nel settore ad apprendere le strategie più efficaci e corrette per consegnare alla casa editrice 
una traduzione di qualità e gettare le basi di una proficua collaborazione con la redazione. 

  
​
 

2.​ Realizzazione e modalità di abbinamento 
 

È previsto, in via sperimentale, un monte ore di 400 ore all’anno da dividersi in Tutoraggi della 
durata massima di 6 mesi e 40 ore complessive ciascuno, tra lavoro di revisione e incontri uno-a-uno.   

L’abbinamento di tutor ed esordienti avverrà secondo le combinazioni linguistiche e i generi 
tradotti. Per candidarsi l’esordiente dovrà avere un contratto di traduzione in diritto d’autore già in 
essere e lə tutor l’affiancherà nel lavoro sul testo.   

Si precisa inoltre che la revisione non riguarderà necessariamente l’intera opera, specie se lunga, 
ma un numero di cartelle congruo che possa essere proficuo per l’esordiente.  
​
​
 



3.​ Raccolta candidature e svolgimento 
 
​ Sono previste tre scadenze per le candidature dellз esordienti che desiderino partecipare al 
progetto. La prima deadline sarà a luglio 2026, la seconda a ottobre 2026 e la terza a gennaio 2027 (fino 
a esaurimento posti). La prima edizione del programma si concluderà a maggio 2027 per consentire 
una valutazione dei risultati ottenuti, ma auspichiamo di fare del Tutoraggio un’attività stabile e che 
diventi, come il Mentorato, uno dei pilastri della formazione continua offerta da StradeLab. 
​ L’obiettivo di questo primo bando e di quelli che seguiranno è trovare per ciascunə esordiente 
idoneə unə tutor che l’affianchi nella traduzione di un testo per cui sia già in essere un contratto di 
cessione in diritto d’autore. L’abbinamento avrà requisiti molto stringenti (combinazione linguistica e 
genere di lavoro dovranno coincidere), perciò è possibile che non sia disponibile unə tutor compatibile. 
Per questo, e poiché si richiede l’esistenza di un contratto, sono previste più deadline per la 
presentazione delle candidature dellз esordienti e Tutoraggi che si avviino periodicamente (sempre per 
la durata massima di 6 mesi e 40 ore ciascuno).  

Al momento disponiamo di un bacino di 23 tutor che lavorano con le lingue: bulgaro, danese, 
francese, inglese, olandese, polacco, russo, spagnolo, svedese, tedesco e la combinazione 
italiano>inglese. 
I generi coperti sono arte, articoli per giornali e riviste, classici, divulgazione scientifica, fumetti, guide 
turistiche, illustrati, libri di argomento musicale (o connesso con la musica come le biografie di 
musicisti), manualistica e varia, narrativa ragazzi o infanzia, opere decoloniali e transfemministe, poesia, 
saggistica, teatro. Per quanto riguarda la narrativa di genere il ventaglio a disposizione è il seguente: 
chick lit, fantascienza, fantasy, femminili, gialli, horror, noir, romantasy, romanzi rosa, romanzi storici, 
spionaggio, thriller, young adult. 
​ Saranno assegnati Tutoraggi di 10, 20 o 40 ore a seconda delle disponibilità, a insindacabile 
giudizio del Gruppo Mentorato. 
​
 

4.​ Requisiti e impegni 
 

Per ricoprire il ruolo di esordiente bisogna: 
•   aver partecipato come esordiente a una delle edizioni del Progetto Mentorato (classico o due mentori 

e una capanna); 
•   aver firmato un contratto di traduzione in diritto d’autore (con una casa editrice, un’agenzia, un 

privato, un ente o affini); 
• concordare con lə mentore il calendario e il programma degli incontri; 
•  per qualsiasi esigenza, contattare mentorato@traduttoristrade.it. 
    

5.​ Tipologie di testi ammissibili 
•  narrativa (romanzi, raccolte di racconti, albi illustrati, fumetti, graphic novel); 
•  saggistica (saggi, libri d’arte, cataloghi, articoli); 
• poesia (raccolta, volume o poema) 

mailto:mentorato@traduttoristrade.it
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6.​ Cronoprogramma Tutoraggio  
 

Entro 1 maggio  Pubblicazione bando tutor 
Entro 31 maggio Scadenza bando tutor 
Entro 1 giugno  Pubblicazione bando esordienti (per candidarsi compilare il modulo) 
Entro 15 luglio  Prima scadenza bando esordienti   

Entro 1 settembre Comunicazione esiti e abbinamenti 
Entro 15 ottobre Seconda scadenza bando esordienti (esiti e abbinamenti dopo circa un 

mese) 
Entro 15 gennaio 2027 Terza scadenza bando esordienti (v. sopra) 

Entro maggio 2027 Conclusione Tutoraggio 
 

 
 

https://forms.gle/XrExkWrJmsJiCJKS8

